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R TTRET URUOIRA Yo i, AR A FRRNEE IR
A, ENTEERRREON "2 () M T o (H2X sk
INEEIERY NG AR REZE R

A0 (2001) WL VER REMIBIFTRY, SR OA 7 HAESERTRFTRER
1, X EESEEE DO EL 7R T S, BRI B TR
T fdei” Vo IXHE, KM (1958 [2003]) T 1" KAl fE, A5k, =
Tt AR e RIS 21 7 2R ST AIE S, (H, KT 8" KT E (L
) AR, 2201 (2001:62) AR RRIER LR R, BN 18
(dei)” AR, MR F Lafi EFRE" 15 (dé)” R4
FREANER MR (77 E 3R AR 1L BIX — LS R 21 15 (dei) " se A Fle BTLL
A 5 (de)” BRIR, FRAOTARERE" (F2W] 2001 © 62). JElETH (2014)
PR T — R E S AR " S A AT RE— R AT BRI A 5 del” Bk
I8, A2 b ARRE B B FUR P s B RT SR ST S s TR R A B ]
FERREEAEE (I ER0), 2T "M RE™ A &N "Vl ™, “VER]T SLanfe]
AN W RSB R BRI R BT AT, A D R R AR S R
P, 2EEIART 15 (dei) " FIARI M 3 OE HE— 2B ORI S M DT RYIE I o

AR XA, B, EEFRERVLAENSED, "Hde A
FIORBEMFF B P L AT, IR TR RIASCR BTG AS3hiA 15
dei” L7 (AR AT LT THE), — B "2 FERI R

HAERATAD, SRATRERY 15" FISR T 20 15 dei” A VIR R, IR
Mg AW BRS¢ R SRR 19 R
IEieE, WCHZERNRT) (1820, 1865). (Langue Mandarine, Guide de
la conversationcfran ais- anglais- chinois) (1890) 2545 B, “158" i & & &5 A
A=A, Wde”s FAlfE— AP HICRARIEL, HipRouEn 5" Mk
ARERY 19" K& —FE, ARICEte” s “RAMA T F IR, £ EIETE R,
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PG BEARTTIE, HPUE, RATRER MR S R E (3
7 2002 : 3876) o

Fr LART I, 5330 B S del” A E e, Bz JE R A AR 1X—
NHFE. Bz, WATEEHE, RATHER G MRTE Hde” A K
JRATA R AR, IR TR LAY AT .

AT NEZS S 1 dei” BIRBURRSFATRERT 757, R H “4fFar
E >T 2L WA Ao T T A = T AN LAE R

—. IBXIZ4E

1R AL E A IRV SR AT RER T, —RIANESE R E A
FRAE(EF31990 - 341, XIF] 2000 - 157 -159, Z=HH 2001 - 13), FHH—H
SESEFTTHI , #RIART WX — Ao T EIX TR REAR “S& AT AT RE™, Bl Y
i "2 55 AN AT GE (participant-external possibility) ™, tilE T M4
SN Z S AT RE, n®

(1) REZGICPHLE, SRR, T, FRmHEALF?

(15 - NED

(2)7kMe, BiEA, PHEAASE. (A - BReE)

(B)tH—H, B, AT, (ARRESE— 8)

(DEMEWE T, BELFBRATEE @ ER AR P

(&GS =, 237)

(B) RspAth:, HAMGR, —EZEGRRFMEL,

(T - @A, 799)

X "1HVP" SR AT RE A B AR € MR T R 201X AR S

T (ERET) . (RIESS BRI EdE AE (25| B #%k 2007) -
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Rz OERXBEPERER

Sl | e s | mree | E O
(F#T) 63 11 (17%) 52 (83%)
(#ETF) 181 45 (25%) 136 (75%)
(K 56 173 72 (41%) 101 (59%)

XS RERISMBEE, AFTREP (GOA/E OP), fEiEUEH F, %
JBERNTAE, HE/HEARP GC/ED P &—f, I 'P="OP
(van der Auwera 2001:31), Hit 2 AT REMUT 2502 754/ 2 AT 47 6
AT, AR AV A AT REAR 25 B8 AT, IR At U A
TREE /WA 25 BEZE" o ALFTULR) FIRE”, 22 5EIMNEATRE, BRELHE
TR SR AT RENE, ARG b TS, . S RESEE R AT
REPE, FOAHE S, MM, ST R B A — T,

BT O P= "OP XMIEEH LR 3, IWEATRER R A
THTA R, BENETATRENE . XA RATAN “13del” RIMNBTHRE/
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TC/TAFA/ IAFA)” B BL T (22 2001 © 14), ™ :
6) NEZTHR, FAERZRL, HTHMAEAFE,
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HBSZ A28, AMEARM.  (BIREK - FE)
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(12) = AAEFCRAF, T9EIL, AMEAR. (U - fTFFf%, 3268)
(I3 MEFE IS, AR, (LA ? CETTRAEE, 8/429a)
LB AR S T 04 0 A+ VP T, gl (1D &2 " i T A
B BTEAREE LIRS 4 (12) 2 "R0A R FriAf 2 907 %
MEE, BT NESEEEL LR EE e A AVP= 15
VP FRLARAR MER+LSESE" . IR MEARHRE 1R
FHEA+VP" 254, f AW RETAE N [F] SLAY 15+ VP”, B 5+ LABES", “5+H1R" .
PR XK, R REAEOR B NS AOSL R, S E Oy
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SBR b, AR B B LA LR T
(14) B 7 AT, BUKARR A ARG, BRI L, BHEZ,
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I, FTLATRE BRI
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b, EERRE, ENRERE
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(19) B A -EE B, REESE - e rE TR, 4G
SRR, (FERHE L, 81 [A)
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(BUEEESC - BRSO
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2002, S=FE. BN 2008), -
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TARPEASC_ BT 74T, PISURT ) 87" = A T 3R 2/ B 1 il o
e, FEFAE AR UG XSS, W LA SOE AR SGER K E A
T ] SCEGE SR 2 bR B AR E, EARAS), X 15" %
s B St AR R o o H N _EoRAR, AR A= A A A,
WA 1T OGP R, TR AR T 1 A3 fdei”
BN o — A 5 B U 2533 " fdei” 7= A T AR A (22T 2001
62) &1L, BUARSCHIRX IR R & .

X, T SETERRE, R/ B SR A3 frdel” 17 A4t
RERT AR BT ARan © B JesRmRER 15" LA TR U IR M A VP B,
JEARE ARARVP” B SSHEE M CE A E T 2 MEA+VE, XL
TAEE L EREAENEE, M AMEAVP Ak R 15 VP" i, &
A RERT AR SRR © AMEHAVP >AEA+VP >13VP, K 85— 75
AR TEAF T, SRR R SO

=. HitbiEFWMEIE

FTEE/ WS TR del” HX VAR IR R AT RE >FRE, IB AT MR
{15 = HAF|FUE, Narrog (2012:189) #2411 418 "muozan” IHA A 1o

Muozan, (£ EHfE1E (01d High German, OHG) B 23hin, SUA“H
{7 & (have place)”, #KJ57HZE N “complement-taking verb”, F/RIMLBEAF
A REEL 7014 (circumstantial possibility or permission), 7£ & i fEE ] (in
Late OHG) & gt 1 K402 (obligation) 9 JH ¥ X — HIHEAE e M A0
ff # (Middle High German) . ZIE7EHT #8158 (New High German)
B TREHRATEN. ME, “muozan” IR "IN AAT T REE 014" 1Y
ARSI T o AT, 815 “muozan” ISR LIS “3hiF >2 Y
FONBATRE > 2" o T H, #Narrog (2012 @ 189) HIRFFE, XHiXFh “AIRE >
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WL SRR R A R, X —RERA THEM .

TE7E "muozan” BRI IRASCNE B “fHdel” B & JBAEYS — 2 157
AR “HAGget” LB, (ESEZ E A RIERARE (S 5& IMNEATEE) AR
SHRE, R BIRAR B A SRS SIA M, 4k RER) "5 VP
TSR TE, WRTANE, 15" i "SRl RE > iR IEAR
WRAE E R IR AT AR L. AT, ASCHUER 15" HIEEE P, f£
TEIERIZSIA “muozan” 175 48 HRS B 55E,

M., (Fdeitiks

BJA, Wk R del” B9 & A B Li (2004 ¢ 213) A4 “The
pronunciation déi may be a recent innovation, ...... it may be borrowed from
other dialects, e.g. Sichuan and Shannxi.” (& deéin] e — VA G,
'''''' CRREMH H T HAM S, PNk, —2&E&F3H) . a2 Ew
BEWE » FAPREFR " LA B RS S A LA 7 HE S LS 0.

&, BEEAES, TENSE 2T, e HRETEITT A
T8 WA "W AT S L AT AECTTE) BRI MDA i A
DI R e o BRI TE L AL RERRN el BT LA A "del”
R A N | A Doy = et 4 e 23 DT oo 7 N e 1| P ol A A
SRR TR, RSB RICI R ER T . A
EHEAFE dei” LA B HMTTF UL, MANE— R FHEC) 5 iE
B S EFEZLH Y. 5. B A U P RS BRI AR S,
IR BRSO BAA R ROUTE B G, AUTERE T,
BRSO " AT N BREE TG AR RPN T el” o AT 1A “de” Hl “dei”
PRI R B e AN AT RE Y o

19 L — 2 TR AR P dm DUBE, AT LAE 75

EE!
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FBEWL db. BIBE R REAESRE, THAIDS 19 LT IEE RN
CHA#F)T (SFLHRobert Morrison) 1820 4Efi, 1865 4F i Fl1ik [ e 4+
Séraphin Couvreur (FiZEZF) Frdmid 35 B 12U (o e 2% e r) (1886)°
BERX=AFEER. B TE 2, #PESIAEBIICERS,
SHEALIFRRIEHERE N ZE NS, (OEBNNPES% 100
(2014), (EERELIERRM)IESHEREE(2014)

F2 WHLEIECHE ‘B HWAEFIEER

HEFF(1820) | HAFMF (1865) | i esihifaRg (1886)
Tih ([ti?]) Teh ([te?]) te ([tv])

tse ([tsv])

tsei ([tseil)

Pih ([pi?]) Peh ([pe?]) pe ([pv])

Pei ([peil) Pei ([peil) pei ([peil)

N

o

% | Tsih ([tsi?]) Tseh ([tse?])

e

Y

PAGX = FhScmk, BEAET AR B 19 g B0, IR R I e B8 2
AL IR A AR AR R, AR 19 AR T el 19 E I,
A AT K. AR, thitEE 19 g
HHRE FOESEA — M, (A8 19 R M EEAE S TG /) BB B
TPBE ze” Ml zel” o WIUE IR A kT, WiYeT, HER e
T [R1TH5 T o P IAE AR 197 382 “ded” AE3X 223Uk ELARIA I A #kic
Fo

AR, £ H1#E Thomas Francis Wade (B:Z-19) ir & (155 HiB4E) (1867
R, 1886 FF 45 ) A B T IX AR (R Z 3, sk AR P 2002
62-63) :

M THe” T Byao™ B, IBMAE K6, ©
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Fedtat FiE A R BB 2 —o & U IRIEBOA RS [ 7] i
IREEERIN, (EIXFMEDL N, AT 1He” ¥, EEih
JB LA BUE RS LR il

RN 2 A 5 = T CHOE) X 5 O AR S T A9 35 X BOF AT,
FERCZ ISR, SBT3 SR LB A4 TH L, AONIAERT "dei”
Fo JURIEXFAML i W BA AT A s B RN, i LIOR LI STk
B 2 B 1 O, 7RI AT 1 I SRR 157 1050 "1™, HUZ
N BE MRS NG 7, AFA AT 1 R515. EEARK
R AT HCGE S HBSE) 2 1886 FFHYSE 2 i, MLid Bk 2 (fEo, =0
ATLAGRSFHIIN N, "7 S 2 ARG T "G ™, (2] 19 tEe k% e
GRAET

SIS

AT T I AR fRdel” FUARIR, IR T B/ b BB A shiA "
dei” RIFTHRATRE 15", -1 T "FAFFIRE > 28" AR 2. X$m]
REAY N HR AT EAETE SOP IR 275 ZEAY SNAR AT RE A2 AT FT RETH AL D9 7 B
AHTE SRR, AT REN A E I A A VP” BAE A E MIAVP Y],
DX FEASR AL T AT RER ARSI 1 58 MG /NP LETT LA AR A (2R
B PR AT O A ANHVP 4k O A R R E T AR R LR S
VP ko JEFAR R 53 5/ n B 531 0 rE R, Bt
SR T 5" R/ BERES M, R TR RS s
Hok, NS B TR B D ERSHIE ASBE . PUE fRdel” iYIX I
AR AR, AT LA R TR PRSI, “dei” HYAE T de” A FAE
LTI F WEREEAS BUEER, P AR TR RS BT 19 DR
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B iE

@A TR TRATRER 3", AR 2/ DB R 15 12115
dei”, EIFARFZFAERNRIIN “dei” o X DFHI L F RBA AL
JETET I8

Q3 BRI S 19, HRCCL (HERTRA) i RBUHTEE

@LUTHEI6) . (7)2kE28](2001 : 14)0

@ix B “NMIA =15" N BTG L ERUIH), YIRETE M P AN E],
ME A JE BB U it

®FMHI(15). (16) kK HAH (1988 : 42),

O TN 2NPHNBIR 6], 15" MFHE UGS R D, &N
KA PIATI T BB © 2 15" AR — I = 200 2 shial A ke v]
RE, IXPIRREEAERCR, FHAT T HEBIHE AR, Hik, X—HHCZ&
AU T EZ AT R IA T/ RS (B2 0] 2001 - 87),
FIrUAB0A 15 [ 2675 2/ B R JE ) R 4% 25 A o

@EHENBN T (HEBIRIPIDIRA, KM RAEZ I EDE, mmHIC
SEHEEM WA, P Ir%g,

LT e ihfa M ) N EH Frixh A4, 48 N(E ifiLangue
Mandarine, Guide de la conversationcfran ais-anglais-chinois), /&3 E %
H A JFESS (Séraphin Couvreur, 1835—1919) H AR T 1886 4E 1) — 1 iE
Hib, BIRMGEN A SIE T, siEaimem, MR EERE A
HIRHM o ARIARIEANE 2 W ZE ik 2014,

S 3R
F 8k 2007 1S+VP" SR BLE B ALY R JR——HGR VIRCT S K
PRI, TEoME, Sttt L EmGEE SEEME(Z)) 1 1-
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The origin and evolution of the necessity modal verbfs déi

Abstract: This paper discusses the origin of necessity modal verb déi . It
suggests that the possibility sense of de is the origin of the necessity
sense of déi. The semantic basis of the development is that the external
negation of possibility is logically the same as the internal negation of
necessity. Possibility de used in negative environment like “bade VP”
and “badebit VP" provided the syntactic condition for the shift. Its
further usage with xi (xi2dé) in Tang and Five Dynasties strengthened
the necessity sense of de and led to its independence out of the phrase
budebu. Finally it can be used as a necessity modal verb alone. The
pronunciation déi comes from de and this study finds that the evolution
had happened by the end of the 19th. century.

Key word : modal verb the origin of déi semantics development

modality in Chinese
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